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1
A UTILIZA O MARE VARIETATE DE RESURSE ȘI STRATEGII CU SCOPUL DE A GESTIONA COEXISTENȚA MAI MULTOR LIMBI ÎN INTERACȚIUNILE LINGVISTICE PLURILINGVE PRIN EXPLOATAREA REPERTORIULUI PLURILINGV ȘI PLURICULTURAL ȘI A CUNOȘTINȚELOR ȘI COMPETENȚELOR PREALABILE ALE PARTICIPANȚILOR, PENTRU A PROMOVA O PARTICIPARE ACTIVĂ ȘI O COLABORARE FRUCTUOASĂ ȘI PROFITABILĂ ÎN COMUNICAREA PRIN INTERCOMPREHENSIUNE.
Nivelul 1
Reușește să stabilească un contact minimal în intercomprehensiune, dar recurge la o limbă comună pentru a continua comunicarea.
Încearcă să gestioneze coexistența mai multor limbi în interacțiune. Reușește punctual să se facă înțeles.
Își mobilizează sporadic cunoștințele și competențele pentru a înțelege cîteva elemente-cheie din ceea ce spun interlocutorii săi.
Valorifică eventual unele strategii nonverbale și paraverbale, pentru a co-construi sensul.
Nivelul 2
Negociază comunicarea plurilingvă ținând parțial cont de repertoriile plurilingve și pluriculturale ale participanților. Contribuie la realizarea unei interacțiuni plurilingve care să permită o intercomprehensiune elementară din punct de vedere funcțional.
Își mobilizează cunoștințele și competențele pentru a înțelege unele elemente-cheie din ceea ce spune interlocutorul său.
Pentru co-construirea sensului, utilizează câteva cunoștințe și competențe (inter)lingvistice complementare strategiilor nonverbale și paraverbale.
Nivelul 3
Față de repertoriile plurilingve și pluriculturale ale interlocutorilor, face apel la propriile cunoștințe și competențe în limbile în prezență.
Participă la interacțiunea plurilingvă pentru a răspunde nevoilor relaționale, atunci când interlocutorii fac un efort pentru a-l integra. Cu toate acestea, provoacă numeroase rupturi ce vizează rezolvarea problemelor de co-construire a sensului, ceea ce împiedică structurarea coherentă a conversației.
Reacționează la ceea ce spun interlocutorii săi, dacă aceștia își adaptează în mod eficient exprimarea.
Nivelul 4
Reușește să construiască sensul în colaborare cu interlocutorii săi, chiar dacă mai provoacă unele rupturi ale interacțiunii pentru a rezolva problemele de co-construire a sensului.
Își adaptează discursul (verbal, paraverbal și nonverbal) la nevoile comunicative și la caracteristicile socioafective ale interlocutorilor, fără însă a reuși să facă acest lucru în mod sistematic.
Reacționează la ceea ce spun interlocutorii săi, atunci când aceștia își adaptează, parțial sau punctual, exprimarea.
Își pune cunoștințele și competențele în serviciul rezolvării conflictelor de co-construire a sensului.
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Își utilizează repertoriul plurilingv și pluricultural, pentru o bună gestionare a limbilor în prezență, pentru a clarifica finalitățile interacțiunii și pentru a garanta colaborarea fructuoasă a interlocutorilor.
Își adaptează în general discursul pentru a ține cont de repertoriile plurilingve și pluriculturale în prezență și de caracteristicile socioafective ale interlocutorilor.
Sesisează ceea ce spun interlocutorii săi fără a fi nevoie ca aceștia să facă eforturi deosebite de adaptare a discursului. Rezolvă unele dificultăți punctuale în cooperare cu interlocutorii săi.
Participă activ la controlul și la rezolvarea conflictelor de co-construire a sensului.
Nivelul 6
Își mobilizează în mod eficient repertoriul plurilingv și pluricultural în interacțiunile plurilingve. Își adaptează discursul la repertoriile plurilingve și pluriculturale, ca și la caracteristicile socioafective și cognitive ale interlocutorilor. Selectează strategiile cele mai adecvate înțelegerii discursului său (verbale, paraverbale și nonverbale). Contribuie la realizarea unei interacțiuni fluide și a unei colaborări de calitate.
Sesisează cu ușurință tot ceea ce spun interlocutorii săi.
Evită și rezolvă în mod eficient conflictele de co-construire a sensului.
Pune diversitatea lingvistică și culturală în serviciul reușitei comunicative a tuturor participanților.
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